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համարում նկարագրել համառօտ կերպով,թէ այնուհետեւ ի՞նչ մասնակցութիւն ունե-
ցայ ես, անձամբ, այդ նոր <<համայնացած»
արդիւնաբերութեան մէջ:

Վերեւ յիշուած նոր <<նաւթարդիւնաբեւ
րական միութիւնը>> տեղաւորուել էր Պետեր_
բուրգում <<Նորէլ Եղբայրների Ընկերակցու=
թեան>> սեպհական ընդարձակ չէնքի մէջ, որ
նոյնպէս <<աղգայնացած>> էր, կամ պարզ խօ-
սելով՝ գրաւուած էր, ինչպէս բոլոր անհաւ
տական մեծ չէնքերը: Ընտրուած էր միՅանձնաժ ողով, որի վրայ պարտականութիւն

էր դրուել վարչական մեքենայ ստեղծել նոր
<<Միութեան>> համար: Այս Յանձնաժողովն
իր առջեւ ունէր բոլոր նախկին վարիչներիեւ պաշտօնեաների ցուցակը, որոնցից պէտքէ ընտրէր յարմար անձեր, ի հարկէ նրան-
ցից, որոնք չէին փախել եւ մնացել էին:

Մի օր այդ նոր նաւթարդիւնաբերական
իշխանութիւնից, նրա նախագահ Ֆրիդմանի
ոտորագրութեամբ մի սլաշտօնական թուղթեմ ստանում, որտեղ ասուած էր թէ ես
<<արձակուած եմ բոլոր այն վարչական պաշ-տօններից, որ ես վարել էի մինչեւ Յեղափու
խութիւնը, զանազան, այժմ լուծուած, ըն-
կերութիւնների մէջ, բայց իրաւունք չունէի
հրաժարուելու այն պաշտօնից, որ Յանձնա-
ժողովը յարմար կը դատէր ինձ համար>>:
Հրամանը կտրուկ էր. ինձ Ֆնում էր միայն
հնազանդուիլ: Բարեբախտաբար Յանձնա-
ժողոֆն, որի անդամների մէջ հին ծանօթներ
եւ պլաշտօնակիցներ ունէի, շատ անարգ
պաշտօնի չկոչեց ինձ: Նոր հրամանագիր
առի, որով նշանակւում էի <<Նաւթային աւ
պրանքների քննիչ>>: Երեք ամիս միայն
մնացի այդ պաշտօնում եւ պէտք է խոստու
վանիմ, որ ոչ մի գործ չկատարեցի, որով-
հետեւ ապրանք չկար, որ քննէի... Յեղա-
փոխական կառավարութեան կենդրոնատեւ
դին Պետերբուրգից Մոսկուա փոխադրուեւ
լուց յետոյ նոր նաւթային իշխանութիւնն
իր վարչատեղին Մոսկուա տեղափոխեց,
բայց կանխապէս արձակեց իր վարչական
կազմի եւ պաշտօնէ ութեան կէսից աւելին,
իբրեւ աւելորդ: Այս աւելորդի մէջ գտնուե-
ցայ եւ ես դուր Անդրկովկասի նորածին
<<անկախ>> պետութիւնները, Աղէրբէյջանը,
Վրաստանն եւ Հայաստանը հետզհետէ Կար-
միր բանակի միջոցով գրաւելուց յետոյ Յե-
ղափոխական Կառավարութիւնը ձեռք զար-
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կեց Բաքուի նաւթային արդիւնաբերութիւնը
կաղմակերպելու, նոր, համայնավարական
հիմքերի վրայ: Բոլոր նաւթային դաշտերն
եւ գործարանները պետական սեպհականու-
թիւն դարձան, որոնց շահագործումը յանձ-
նուեց մի նոր բաղմաճիւղ կազմակերպու-
թեան, որ ընդունեց <<Աղէրբէյջանի Նաւ-

թային Կառավարութիւն>> կամ համառօտ
կերսլով Ազնէֆթ- "(Азнефть) կոչումը
Այնուհետեւ Մոսկուայի <<Արտաքին Առեւտրի
Ժողկոմատի (ժողովրդական կոմիսարու=
թիւնը)>> 2 սկսեց միջոցներ խորհիլ ռուսա-
կան քարիւղն եւ գործարանական արդիւնք-
ներն ըստ առաջնոյն արտասահմանեան հրա-
սլարակների վրայ տարածելու:

Այս > նպատակն իրագործելու համար
պէտք էր եւրոպական մեծ կենդրոններում
յատուկ գրասենեակներ հաստատել եւ որգլխաւորն ու էականն էր, գործի ընդհանուր
ղեկավարութիւնը յանձնել հմուտ եւ վստա--
հելի մ ասնագէտներին: Երկու կենդրոնա-
տեղի կար, որոնք առաջնակարգ կարեւորու-

թիւն ունէին. Լոնդոնը՝ Անգղիայի եւ հիւսի_
սային Եւրոպայի համար, եւ Կ.Պոլիսը Մեր-
ձաւոր Արեւելքի եւ Եգիպտոսի համար, ուրամէնից աւելի մուտք ունէին եւ տարածուած
էին ռուսական քարիւղն իր - զանազան ա
ծանցներովը:

Լոնդոնի համար լիազօր տնօրէն նշա-
նակուեց մոսկուացի մի հայ, $.--3
որին շատ լաւ ճանաչում էի, իսկ Մերձաւ
ւոր Արեւելքի եւ Եգիպտոսի համար... տուղերս գրողը 3 Նոյն ինքն <<Արտաքին Առեւտրի
Ժողկոմ>> եւ միեւնոյն ժամանակ Լոնդոնի
առաջին բոլշեվիքական դեսպան Կրասինի
յանձնարարութեամբ, որ ինձ ճանաչում էրդեռ Յեղափոխութիւնը չծագած, Վնէշտորգնինձ հեռագրով Պետերբուրգից Մոսկուա
հրաւիրեց եւ հետս պայմանաւորուեց: Այնու_
հետեւ Մոսկուայում կազմուած <<Նաւթային
Սինդիկատն» (Нефтесиндикат) էլ, որիվարչութեան նախագահը (Կրասինի Տեղա-
պահը) եւ փոխ-նախագահը, որ հայ էր,

- Ինչպէս յայտնի է <<Ընկերվարական
հրդային Հանրապետութիւնների Միութեան>>

Խոր-
որոնց թւումն նաեւ Հայաստանը, միայն Տէրութիւնն

մէջ,
իրաւունք ունի երկրից դուրս ապրանքկամ օտար ապրանքը ներմուծել երկրի մէջ:

ուղարկել
Մասնա-ւոր անձերին արգելուած է այս առեւտրով պարապիլը:Այս նպատակով էլ հաստատուած է այդ Ժողկոմատը,

Внешторг
որ իր ռուսական համառօտ ութեան մէջ կոչւում է(Վնէշտորդ):
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նոյնպէս ճանաչում էին ինձ, հաստատեցին

ինձ միեւնոյն պաշտօնում : Այս կրկնակի

րեղ յանձնարարականներով ես եկայ Բաքու:

<<Ազնէֆթը>> մի փոքր վարանումից յետոյ ոչ

միայն իմ լիաղօրութիւններս ընդունեց, այլ

յատկապէս Բաքուի վերաբերեալ շատ կա-

րեւոր յանձնարարութիւններ տուաւ ինձ: Եւ

այսպէս 1922 Յունիսին վերջապէս ես եկայ

Կ. Պոլիս, իբրեւ լիաղօր տնօրէն ռուսական

քարիւղի եւ արդիւնքների վաճառման: Վեր.
Պու

ջապէս եմ ասում, որովհետեւ մինչեւ Կ.

լիս հասնելս, շատ փորձանքներ անցան

գլխիցս եւ վտանգալից արկածներ ունեցայ

թէ Պետերբուրգում եւ թէ Մոսկուայում:

Այս փորձանքների շարքը դեռ չէր վերջացել

որովհետեւ Կ. Պոլսում էլ անակնկալ կեր-

ոլով նոր խոչընդոտ ելաւ դիմացս, որ ոչ

միայն վստահութիւն չէր ներշնչում ինձ այլ

անկարելի էր դարձնում Մոսկուայի եւ Բա-

քուի իշխանութիւններից ինձ յանձնուած

լուրջ եւ պատասխանատու պաշտօնը գոհա=

ցուցիչ կերպով կատարելու: Ուստի լաւա

գոյն համարեցայ հրաժարականս ներկայաց=

նել ուր հարկն էր եւ մեկնեցայ Եւրոպա,

ուր եւ մնացի...:
ՍԱՐՈՒԽԱՆ

ԱՊՏԱԼ ԳՈԼԷՃ ՊՕՂՈՍԵԱՆ, Բազմաշէնի ընդարձակ

պատմութիւնը ու իր հիմնարկութենէն մինչեւ

վերջին օրերը: Պոստոն, Տպ. <<Պայքար>>, 1930,

80, էջք 216: Գին՝ 1-50 դոլ. (պատկերազարդ):

Առաջիկայ աշխատասիրութիւնն այն

թանկագին ու հազուագիւտ գործերէն մին

է, որոնց վախճանն է հայ ազգին այս կամ

այն մասին անցեալը պատկերացնելով անոր

ներկայ սերունդին բարոյապէս ոչնչացումի

առջեւն առնել, որուն ենթարկուած է հայ-

հողէն կորզուած եւ օտարութեան մէջ
րենի

ցան ամէն հայ բեկոր: Այս եղած է
ցիր եւ
նաեւ հեղինակին նպատակը: Սա գեղեցիկ

կերպով կը ներկայացնէ իր հայրենի օճա-

խին՝ Խարբերդի աւաններէն միոյն հայ

կեանքն, անոր հիմնարկութենէն (1165ին)

մինչեւ անոր եղերական վախճանը՝ համաշ-

խարհային պատե րազմի առթիւ, հետեւելով

հայ կեանքին մտաւոր եւ քաղաքական զար-
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դացման փուլերուն, նկատելով Բազմաշէնի

ամէն խաւերն՝ ուանոր երեխայէն ու սկսեալ

մինչեւ <<քաջ տիկինները>>: Նա կը պարզէ մեր

առջեւ հայ մաքուր պարզ ու նահապետական

ընտանեկան կեանքի հիանալի պատկեր մը

իր ը գեղեցիկ սովորութիւններով (ինչպէս

հարսանիքի եւն ժամանակ), հայ ժրաջան

ժողովրդեան իր երեսի քրտինքով հայրենի

հողին վրայ արտադրած բերքերն եւն: Կը

տեսնենք թէ այս ծանր աշխատութիւններու

մէջ ալ Բազմաշէնի հայ գիւղացին տոկուն է.
նա եւս կապրի արհաւիրքի օրեր,

քանիցս
որոնք իր երջանիկ խաղաղութիւնը կը վրդու

սակայն եւ այնպէս այն անըմբռնելի
վեն -
սէրն, կոր զինքն իր հայրենի հողին կը կա-

պէր, թոյլ չէր տար բոլորովին լքել իր

ծննդավայրը՝ հարուստ նախնիներու յիշա-

տակարաններով: Քանի՛ քանի՛ անգամ
հակառակ

փոր-

ձեց Բազմաշէնի հայ ժողովուրդը
օճա-

ամէն բռնադատութեանց իր հայրենի

կրակը վառ պահել կամ վերստին ար-
խին
ծարծել ու շուրջը նստիլ, նոյն իսկ Տէր-էլ-

Զօրի աքսորավայրը տեսնելէն ետքը -- թէեւ

Իսկ այսօր հեղինակին այն բաղ-ի
ձանքը՝

զուր
Բազմաշէնցիներն օր մը <<Հայաստանի

մէջ Նոր Խարբերդի կողքին Նոր Բազմաշէն>>

մը հիմնել՝ է նաեւ գրախօսողին մաղթանքը,

ցանկանալով միանգամայն որ պահեն անոնք

միշտ այն բարոյական յատկութիւններն,

որոնցմով կօժտէր հայ մաքուր ընտանիքն
միակ

իր զաւակները հայրենի հողին վրայ --
եւ հեւ

պայմանը ժողովուրդ մ այլասեռումէ

տեւաբար բարոյապէս ոչնչանալէ զերծ պա-

հելու համար: Թէեւ Պօղոսեանի
բովանդակու-

գործը բա-

ւական ընդարձակ է, բայց իւր
այնչափ

թեամբն այնչափ ձգիչ եւ հայ սրտին
ետքը չյաւմօտ է որ ընթերցումն աւարտելէն

ցաւով կը խփէ
գած մարդու մը պէս սրտի

գիրքը ընթերցողը:
Հ. Վ. ԻՆԳԼԻԶԵԱՆ

GEORG NIORADZE - Begrabnis- und Toten-
DR.

kultus bei den Chewsuren. Verlag Strecker

und Schroder, Stuttgart, 1931, Mit 33 Abbil-

dungen auf Tafeld. 80, S. 59.

Կաւկաս մին է այն երկրամասերէն,

որոնց հետ մ արդկային քաղաքակրթութիւնը

սերտօրէն կապուած է: Ասոր համար ալ
խուզարկութեանստէպ գիտնականներու
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ռարկայ կը դառնայ, երբ հարկ կ ըլլայ մարդ-
կային նախապատմութեան մութը փարատել:

Կաւկասի համեմատաբար փոքրիկ տա-րածութեան վրայ բազմաթիւ ցեղեր, լեզու-
ներ եւ քաղաքակրթութիւններ մնացած են
մինչեւ այսօր, ինչ որ նշան է, թէ անցածդարերուն՝ այլազան ցեղերու խռնում մըտեղի ունեցած է Կաւկասի վրայ: Եւ հիծնա-
ւոր փաստերով՝ արդի կաւկասագիտութիւննկ՝ընդունի թէ շատ հին ցեղեր են Կաւկասի
արդի բնակիչները, որոնք վաղնջական մշաւ
կոյթի մը կրողները կը հանդիսանան մինչեւ
օրս: Այս մշակոյթները սակայն, դեռ պէտքեղածին չափ չեն ուսումնասիրուած. նախ՝
վասն զի տեղացիներու լեզուներն անծանօթ
են շատ խուզարկուներու. եւ երկրորդ եղած
ուսումնասիրութիւններուն մեծագոյն մասը
ռուս գիտնականներու ձեռքով եղած է եւ
russica non leguntur,

Ուստի եւ Nioradzeի այս գրութիւնը ջերմ
ընդունելութեան մ արժանի է. ոչչ միայն աւ
նոր համար, որ համամարդկային գիտու=
թեան կարեւոր նպաստ մը կը մատուցանէ,
այլ մանաւանդ ա՜յն տեսակէտով, որ Հայաս_
տանի հետ դարաւոր հնութեամբ հարեւան
դարձած ցեղի մը հաւատալիքները կը ծանօ-
թացնէ նաեւ հայ ազգագրին: Եւ այդ հաւաւ
տալիքներու մեծագոյն մասը հայ ժողովուրդի
ըմբռնումներուն հետ շատ անգամ յար եւ
նման է:

Այսպէս կ՝իմանանք (էջ 10), որ հոգին
անդէնի աշխարհը կը փոխադրուի մազէ կա-
մուրջի մը վրայէն անցնելով: Այդ կամուրջը
ձգուած է գետի մը կամ լճի մը վրայ, ուր
կպրաձիւթը կեռալ: Մեղաւորի հոգին կա-
մուրջէն վար կ՝իյնայ կպրաձիւթին մէջ. հոն
սատանային զոհ կըըլլայ եւ յաւիտենական
դատապարտութեան կ՝ենթարկուի: Մազէ
կամուրջի հաւատքը թէեւ հայ ժողովուրդին
քով բոլորովին ընդհանրացած է, բայց ինչ
որ հոս Խեւսուրներու քով մասնաւորապէս
կը նկարագրուի, բոլորովին նոյնութեամբ
նաեւ Շիրակցիներու հաւատալիքն է. <<Մազէ
կամուրջը դրախտի ճանապարհին, հրեղէն
գետի վրայ, միայն մէկ հատիկ մազից կաւ
պած կամուրջ է, որի տակ, հրեղէն գետի

մէջը, դրուած է սեւ ձրթով եռացրած
<<կպրէ կարասը>>: 1 Հոգիքն այդ կամուրջից
անցնլիս, թէ որ արդար են, էն է որ անջնաս
կ՝անցնեն կերթան դրախտը. իսկ թէ որ մե-
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ղաւոր են՝ մազը կը կտրուի, իրանք կ ընկ-
նին կպրէ կարասի մէջն ի հուրն յաւիտենա-
կան կը վառին>> (Էմինեան, Աղգը. ժող.,Ա., էջ 234): Խեւսուրներու համաձայն ար-
դար ու բարի մարդիկ մահուան վայրկենին
դիւրաւ կը հրաժարին կեանքէ, չեն տան-
ջուիր եւ խաղաղութեամը կը մեռնին. մինչ-
դեռ մահուան ճգնաժամի մէջ տառապողմէկը դիմադրութիւն կը գտնէ անդէնական
աշխարհը փոխադրուելու (13): Հոս չէ
ըսուած թէ ո՞վ է հոգեվարի տանջանք
տուողը՝ մինչդեռ հայ սին հաւատքը կ ըն-
դունի թէ մեղաւորները հրեշտակներէ կամ
գրողներէ յարձակում կը կրեն մահուան
վայրկենին եւ անոր համար է որ կը տառա-
ոլին (հմմտ. Հանդէս Ամս., 1931, էջ 651--655). Մեռելին տան մէջ գիշերը կրակ մը
վառ կը մնայ. վասն զի մեծ մեղք կը հաւ
մարուի մեռելն առանց լոյսի ձգել (18 եւ29): Նոյնպէս հայ հաւատքին ծանօթ է այսըմբռնումն - վասն զի շատ տեղեր ոչչ միայն
ամբողջ կամ 7 օր լոյս մը կը վառեն մեւ

ռելին հոգին փչած տեղը, այլ ոմանք նոյն
իսկ 7 ճրագ կը վառեն в Խեւսուրներու եղեւ
րամ այրերն ամենեւին տարբերութիւն չունին
հայ Լալկան կիներէն. եղերամայրը երգելով

կը թուէ հանգուցեալին հերոսութիւններըեւ յուզիչ խօսքերով անոր բարի գործերը կը
դրուատէ. զայն շրջապատող միւս կիները կը
կրկնեն անոր իւրաքանչիւր խօսքը միաժա-
մանակ <<վա՜յ, վա՜յ>> պոռալով (22): Թէ՛
հայերը եւ թէ՛ Խեւսուրները մայրամուտքէն
յետոյ թաղում չեն -ըներ. վերջինները հեւ
տեւեալ կերպով կ՝ուզեն բացատրել այս սուվորութիւնը. մայրամուտքէն յետոյ երկիրըչընդունիր մեռելը, բաց աստի մայրամուտ-

քէն յետոյ երկնքի դուռը կը փակուի, այն-
պէս որ այլապէս մեռելները առանց պատըս-
պարանի կը Ցնան:

Չենք ուզեր հոս ամբողջ գրութեան մէջ
երեւան եկած զուգորդութիւններուն մանրա_
մասն յիշատակութիւնն ընել: Այս քանի մը
նմանութիւնները, զորոնք մատնանշեցի, բա...
ւականէն աւելի ցոյց կու տան՝ թէ գրութիւնս
ամէն քաջալերանքի արժանի է:

Հ. Ա. ԳԱՐԱՄԱՆԼԵԱՆ
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ԾԱՂԿԵՓ ՈՒՆՋ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ԳՐԱԿԱՆ

ԿԵԱՆՔԻՆ և

Ս. Գրիգոր Լուսաւորչի Խճանկարը

Ս. Սոփիայի Եկեղեցւոյն մէջ: Ինչպէս

ծանօթ է, 1453ին, երբ Մահմեղ Բ. նուաճեց

հին Բիւզանդիոնը, եւ տիրացաւ Ս. Սու

փիայի, հրամայեց որ Եկեղեցւոյն դիմանկար

խճանկարները ծածկուին ծեփերով: Մահմեւ

դական կրօնը չէր հանդուրժեր դիմանկար-

ներ: Յուստինեան դարու գեղեցիկ Խճան-

կարներն այսպէս ծածկուած մնացին երկար

դարեր: Այժմ Ամերիկեան Ընկերութիւն մը

ստացած է թոյլտուութիւն գոնէ Եկեղեցւոյն

մէկ մասի պատերը մաքրել ծեփերէ:
Շնորհիւ այս աշխատութիւններու երեւան

եկած են երեք խճանկարներ, որոնցմէ մեզի

համար շահագրգիռ է մէկը, որ կը ներ-

կայացնէ Ս. Գրիգոր Հայոց Լուսաւորիչը,

կանգնած, յունական հայրապետական հան-

դերձներով զգեստաւորուած. գլուխը շրջաւ

պատուած է լուսապսակով Աջովը կօրհնէ,

իսկ Ձախին մէջ բռնած է Աւետարանը:

Խճանկարին վրայ կը կարդացուի ար-

ձանագրութիւնս

A
о

Е
о NIAC
с

Ս. Սոփիայի Եկեղեցին կառուցուած

Յուստինիանոսէն, իւր վերջին կատարելու-

թիւնն ստացաւ 560ին:
Ինձ մատչելի աղբիւրը 1 չի հաղորդեր

յայտնապէս, թէ Եկեղեցւոյ ո՞ր պատին վրայ

երեւան եկած է խճանկարս:
մար Կը պատմուի թէ 572ին, երբ Հայաստան

ապոտամբեցաւ պարսկական իշխանութեան

դէմ եւ ենթարկուեցաւ կայսեր, մեծ թիւ մը

փախստականներու հասաւ Կ. Պոլիս: Նորեկ

հայերու յարաբերութիւնը տեղացիներու հետ

ի սկզբան շատ թոյլ եղած է, կրօնական

խտրութիւններու պատճառաւ: Թիւրիմացու_

թիւնները փարատելու համար հրամայած է

- Ունիմ առջեւս Los Angeles Examiner թեր-
թին տարւոյս Մայիս 22 համարը, զոր տրամադրած է
խմբագրութեանս Պր. Ա. Եաղուպեան:

ԱՅՈՒՆԻՍ
370

Յուստինոս Կայսը Ս. Սոփիայի մէջ ժողով

մը գումարել. <<անդ միաբանեալ նոցա՝

զդրունսն Ս. Սոփիայ կից յանուն նոցա յոր-

ջորջեցին, որ եւ մինչեւ ցայսօր իսկ անուաւ

նեալ կոչի Դուռն Հայոց>> 2: Հաւանօրէն

<<Դուռն Հայոց>> անուանակոչումը կապ մ՝ու
նեցած ըլլալու է <<Գրիգոր Հայաստանի>> Լոււ

սաւորչի խճանկարիս հետ:
Ն. Ա.

_մովել
անց, Ուսուցչապետ Ф. Կրելից Տար-

ւոյս Փետրուար 25ին վախճանեցաւ ի Վիեն=

նա հայերէնագէտ ուսուցչապետն եւ Ուսում_

-tol
ու

ՈՒՍՈՒՑՉԱՊԵՏ Ф. ԿՐԵԼԻՑ
Iշա

նաթերթիս աշխատակիցը՝ Dr. Friedrich

Kraelitz von Greifenhorst:
Հանգուցեալը ծնած է՝ Վիեննա ազնուաւ

ղարմ ընտանիքէ 12 Յուլիս 1876: Իւր բարձ-

րագոյն ընթացքը կատարած է Վիեննայի Հաւ

մալսարանին մէջ, ուր ուսուցչապետ Մ.

Բիտտների առաջնորդութեան տակ ուսած է
Թուրքերէն, Արաբերէն, Պարսկերէն եւ Հայեւ

լեզուները: 1904, Յունիս 23ին աւարտեւ

լով
րէն

Համալսարանական շրջանը, կը մտնէ

Կայսերական Մատենադարանը Ձեռագրա_

տան հսկողի պաշտօնով: 1913էն սկսեալ կը

- De Armeniae. Հմմա. եւ Ասողիկ, 85-rebus
երթեալ յանդիման լինէր թագաւորին

<<Վարդան ...
Յուստիանոսի, որ զսուրբն Սոփիա չինեաց, եւ հա-

ղորդի ընդ նմա օրինաց, եւ յիւր անուն
կոչի

անուանէ
Դուռն

զԴուռնն սուրբ Սոփիայ, որ մինչեւ ցայսօր

Հայոց>>:
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